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077160, lIfov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsexas, . 1, 142100, 1. Mogonbck, Mockosckas 06nacts, Poccuiickast Geaepaiins; 000 KaHaiokc-INexTpoMORTax, yn.
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PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas dautres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux Iésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG!

Technische yerandermgen gereserveerd. Voor montage lees instructie. MomaFe 20u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bwjhlosgekoppe\de
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supp\fv. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed

by law,
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temferature, Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g.
dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated Fummous flux.
P4: The specified luminous flu refers to the light source (LED module) used.
PS5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <k>
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Colour temperature.
P9: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P10: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P12: Use only indoors.
P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's iluminating.
P14: The product is not compatible with lighting dimmers.
P15: Product meets the requirements of EU directives.
P16: ewingan%\e.
 This sgmbo means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
e chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P20:The product not suitable for coverm% with heat-insulating material.
P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P22: The control panel or control equipment can be replaced by the end user.
P23: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keepfvour environment clean. Segregation of post—laa(ka%mg waste is recommended.
P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and healtg, and require
a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres s provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.F. fire, burns, electrical shock, physical 'mLury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Momaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Eners ieversorgunﬁ durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsdgema e mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das
Produkt kann an ein Elekrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhir sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadiﬁung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert

werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichiquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8.

Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkel, Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <>

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Farbtemperatur.

szdKIasse II. Produke, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstirkte Isolierung verwendet

wird.

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P11: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtun{,sd\mmem verwendet werden.

P15: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Leuchtwinkel.

P17: Das S}(mbo\ bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P18: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P19: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P20: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P21: Maglichket, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P22: Vom Endverbraucher austauschbares Vorschaltgerat.

P23: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P24: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabféle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

Eekenﬂze\(hneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
onnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Ru(k%ewinnung/ des
Recydlings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder

elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte.

Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,

den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Emﬁfeh\un en der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO|

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'ntretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utilser les
produits nettoyants (h'\mﬂues. Ne pas couvrir le Erodun. Assurer 'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature elevée. Produit
aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <X>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Température de couleurs.

P9: 2eme classe. Produit oli a protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, Isolement double ourenforcé appliqué
P10: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P16: Angle d'éclairage.

P17: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible

P18: Ilfautimmédiatement échanger le globe, Iécran, lavire de protection cassé ou endommage.

P19: Certificat de conformité va%dam la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniére

P20: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P21: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: L'alimentation est remp\a?ab\efjar I'utilisateur final.

P23: Le produit est conforme a [a réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P24: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

e Men moet bijzondere vomchu’Ehe\d houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wefgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen
met ievone stroom of wie 0&3 egeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, exv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aanﬁegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

PS5: Dit product bevat een lichtbron met energje-efficiéntieklasse <X>

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Kleur temperatuur.

P9: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P12: Gebruiken a%\een binnen.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Verlichtings hoek.

P17: Symbool betekend mogelijkheid van montaie en gebruik van het Eroduct in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P18: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P20: Het product is niet geschickt om bedek te worden met isolatiemateriaal.

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Mogelikheid tot vervanging van de regelapparatuur door de eindgebruiker.

P23: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P24: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet [olfgewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in %eva\ van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Erodutt, Bovengenoemde regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele
versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare e istruzioni. L 'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
n aEpropmata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto puo essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con
fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo
sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica <k>

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Temperatura di colore.

P‘}:f (lasse II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio 0
rinforzato.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Il simbolo indiica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Angolo divisione.

P17: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P18: B\50§na sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di Produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P20: Al prodotto non @ ammessa 'applicazione dei materiali termoisolanti.

P21: ' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (olo dal servizio Kanlux).

P22: Alimentatore intercambiabile.

P23: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P24: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodom con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdh przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie aynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
plerwszym uzyciem nalety upewnic sie, co do prawidbowe%o mocowania mechanicznego i podiaczenia elekirycznego. Wyréb moie by¢ praytaczony do sieci
2asilajacej, ktora sgelma standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Caysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac (hem\(zn)éth
srodkow aysiczgeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dosiep powietrza. Wyréb mote nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyrdb 2
niewymiennym zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia irddta $wiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie
w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyr6b zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym
panuja,niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy sirumien $wietlny.

P4: Podany strumier $wietiny dotyczy zastosowanego Zrédta Swiatta (modutu LED).

PS: Ten produkt zawiera Zrddto Swiatfa o lasie efektywnosci energetycnej <%>

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw,

P8: Temperatura barwowa.

P9: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub wzmocniona.
P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.

P13: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrdcta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P14: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: Kat $wiecenia.

P17: Symbol oznacza moliwos¢ instalacji i uzytkowania W{robu w/na podiozu z materiatu normalnie palnego.

P18: Nalesy natychmiast wymienic popekany lub szkodzony klosz lub ekran, saybke ochronna.

P19: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkejiz zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P20: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P21: Moiliwos¢ wymiany frodta $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego przez uiytkownika koficowego.

P23: Wyréb spetnia wymagania przepisow stosowany(?; w Wielkiej Brytanii (UK).

P24: Wyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 cystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacie odpaddw poopakowaniowych.

P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego spraetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgeq‘a\ﬂej formy przetwarzania, w sztze%é\nos’d odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane puwmﬂy 1osta¢ oddane do punkiu
Ibierania 2uiytego sprzetu elektrycznego [ub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obraiert fizycznych
oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www. anmx‘(om‘ Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENi / POUZITI

Vjrobek urceny pro poutitf v domécnosti nebo k podobnému pouit
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se senam s ndvodem. MontéZ by méla providét oprévnénd osoba. VeSkeré Cinnosti provadét pri
vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraiitost. Schéma montdze: vizflustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojent
jsou spravné provedené. Virobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spifiuje standardni jakostni normy podle predpist.
FUNKCNI VLASTNOST
Vyrobek pouzivat uvnitf mistpost(,
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdrtye napéti a ai wystydne. Cistit vihradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici
prostiedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny piisun veduchu. Vjrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Wrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se newménuje. V/ pripadé poskozeni svetelného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vyjrobek napdjet Bouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napétf. Virobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky
ako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. .
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napét, frekvence.
P2: Nomindlni wkon.
P3: Nomindinf svételnj tok.
P4: Uvedeny’svélelng’[o sevztahuje k pouditému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <>
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podanf barev.
P8: Barevnd teplota.
P9: Trida Il. Wrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladn izolace, zajistuje pouZitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
P10: Ochrana pred staljmi Cdsticemi vétSimi neli 1,0mm. Ochrana proti sifikajict vode.
P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P12: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Symbol znamend minimdinf vzdalenost jakou miize mit svételnj kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjch objektd.

P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P15: Vyrobek splnuje pozadavky narizenf Evropske unie (EU).

P16: Uhel sviceni.

P17: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z normaIné holavého materidlu.

P18: Je nutné okamité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P19: ProhldSent o shodé potvauiicf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na dzem celnf unie

P20: Virobek nenf vhodné prikyvat termoizolanim materilem.

P21:\yménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: Vyménu fidiciho zaffzeni méize provést koncovy uzivatel.

P23: Wirobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britdnii (UK).

P24: Virobek spliiuje poadavky technickyich predpist platnjich na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o tistotu a Zivotn{ Erostfed\ﬁ Doporu(uLeme tridént ﬁooba\ovy’th odpadkd.

P25: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,

nedodrienf tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou br’l licskému zdravi Skodlivé, musf bjt vldSt zracovdvany, utilisovény, niceny. Takio

oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elekirozboi, linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytujf mistn Ufad%anebo prodeﬁte

tohoto zbozf. Spotiebované zbozi mize bt také predano prodejc, v pripadé néku[;)u nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboii tého? druhu.

\[?Jie uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V/ jinjch stétek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
[stribuorem daného vjrobku. _

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodréovdnf pokyndi tohoto navodu miize zapficinit poZdr, opafent, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Daltf

informace o wrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody veniklé ndsledkem nedodriovdnf pokynd tohoto

ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prdvo provadeét v névodu zmény - aktudInf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vseobecné poutitie.
AL

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnena osoba. Vsetky Gkony
wykondvajte pri vypnutom na’aéjam’. Zachovaite avldSinu opatrnost, Schéma montaze: pozri obrézky. Pred prym pouiitim sa bezpette ohladne sprévnosti
mechanického upevnenia a el

lektrického prepojenia. robok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouiitie nditri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjanf po ychladnuti wrobku. Cistte len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky.

Vyjrobok nezakrvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu, Vyrobok sa mdie zahrievat do avjSenej teploty. Vyrobok s newymenitelnm zdrojom svetla typu
16da/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Wrobok napdjajte

vyluéne menovitym priidom resp. nzy)atl’m v uvedenom rozmedi. Vjrobok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.

prach, pel, voda, vikost, vibracie apod,

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vikon.

P3: Menovity sveteln tok.

Pd: Uvedeny svetelnf fok sa vatahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt ogsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] icinnosti <>

P6: Menovitd trvanlivost

P7: Koeficient intencity farieb.

P8: Teplota farieb.

P9: Trieda II. §robok, v ktorom ochrana proti dirazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poutitim dvojite] alebo spevnenej izoldcie.

P10: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi neli 1,0mm.Ochrana proti stifkajicl vodé.

P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P12: Poutivat iba vinterieroch.

P13: Symbol znamend miniméinu vdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanjch miest a objekiov.

P14: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P15 Vzrobok splia poziadavky Smernic Eurdpske] dnie (EU).

P16: Uhol svietenia.

P17: Symbol znamend moznos( intaldcie a pouzivania jrobku v/na podloi z materidlu normdine horfavého.

P18: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P19: Prehlasenie 0 zhode potvrdaujdce kvalitu vjroby s prijatjmi Standardami na Gzem colnej dnie.

P20: Wrobok sa nesmie pokrjvat tepelno izolachym materia’%m‘

P21: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P22: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykonal’koncov{ uiivatel.

P23: Wrobok spifia podiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P24: Viyrobok spina pojiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod

hrozbou pokuty, whadzovat do obyZajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,

wyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu

opotrebovanej elektricke] a-elekironickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.

Opotrebovand technika moZe byt tiez vrétend predajcovi, a to v pripade nékupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého

druhu. Tieto zdsady sa tykajd Uzemia Eur6pske] Gnie. V pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat

distribdtora ndsho wrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k viniku poziaru, (g;areniu, (razu elektrickjm pradom, telesnym drazom a dalsim hmolnr/m a

nehmotnym Skodam. Dodatotné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesle zodpovednof za ndsledky

vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné i stiahnut

10 strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat6 hdztartdshan és az dltaldnos rendeltetésti megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés Kilinds Gvatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd: abrak. Az els6 haszndlat el ellendrizze a mechanikus
[dgzilﬁ'g‘ € ﬁz elektromos dsszekotés megfelelsségét. A termeék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi- kbvetelményeknek megfeleld
dramhdldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhat. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszilltségnél, a termék ehilése utdn kell végezni. Tiszitds kizdrolag finom és szdra textiruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisaitdszerek
haszalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a \eve)ié szabad eljutasdt a termékhex. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A LED didda/diddék
tipusd, nem kicserélhets fényforrdssal felszerelt termek. A fényforras meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddék
fenydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tapldlhatd. A termék
kedvezGtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kirnyezetben nem hasznélhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilliseg, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fénydram az alkalmazott fén%/forrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék <X> energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.

P6: Vdrhat6 élettartam.

P7: Sainvisszaadasi tényezd,

P8: SzinhGmeérséklet.

P9: 11 osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvet szigetelésen kivil dramiltés elleni véd§ elemként taldlhatd még a dupla vagy erdstett stigetelés.

P10: \/édef/em a2 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskolG viz ellen.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: Eza szimbélum mutaga a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kézdtt.

P14: Atermék nem milkodik egylitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

: Atermék megfelel az Eurcpai Unids irényelvek kovetelményeinek.

P16: Vilagitdsi sz0g.

P17: Eza stimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kdriilményekben gydlékony alapon.

P18: Arepedt vagy sérilt burdt vagy emyGt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P19: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany

P20: A termék nem lakarhat le hszigeteld anyaggal.

P21: ALED fényforrdst kizdrolag szakkepzett szakember cserélheti ki.

P22: AvezériGberendezés a végfelhaszndld dltal is kicserélhetd.

P23: Atermék megfelel az E%yesu'll Kira’\ysa’§ban (UK) alkalmazandd eldirdsok kovetelményeinek.

P24: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki elGirdsok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a konyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P25: Ez a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv g\/ﬁ%lésének a sulikségességét. Igy megleldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki. llyen termékek krosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds /
Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijtd helyre. Informdcidk a gy(ijtchelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatk. Az
elhasznélddott berendezést az eladdja is kiiteles atvenni az dj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben t6rténd vdsdrldsa esetén. A fenti
szabalyok az Eurdpai Unié teriletén ervényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termé,{eink adott teriileten m{ikodé forgalmazjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutato figyelmen kivill hagysa a iz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyag és nem anyagi kr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal fe\ek’)ssééel ajelen (tmutatd figyelmen kival hagydsénak az eredményeiért.

A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasénak jogét - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii fn gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece Pemru instalarea citegte instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competenta. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajulu: a se vedea ilustratil. [nainte de prima utiizare, asigurafi-va cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de

energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositj detergeni
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind
non-inlocuite de l[?a LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATEN{\E‘. Anu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in
care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventd.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <X>

P6: Rezistentd nominala.

P7: Indicele de culori.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Clasa II. Produsul, in care proteiia Tmpomva;ocuﬂ\or electrice indeplineste, in afard de izolatja de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apd.

P11: Proteciia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Indic distan}a minim pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de |a locurile si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Unghiul de iluminare.

P17: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului fn / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P18: Ar trebui sa in\otuw}i imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P20: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi inlocuite de utilizatorul final.

P23: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P25: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu ave[‘\;)os‘\bil‘natea sa aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice i electronice. Informa[[\\e referitoare la Fun([e\e de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare
n {ard. Va recomandam sd contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale i
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezervé dreptul de introducere a modificdrilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descircatd de pe pagina www.kanlux.com.

N]

NAMEN / UPORABA

Proivod namenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii patljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
\'nlge pravilno vljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
1akonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. _

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vidrievanje izvrsite samo pri izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢icenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do vwsolﬂ'h
temperatur. Proizvod  iavirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru Eoékodbe izvira svetlobe, proizvod nivet za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proivod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.
Proivod ni namenjen za uporabo na prosforu, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.



P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporablienivir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <>

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Barvna temperatura.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izola(ge, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: ZaScita pred trcimi telesi o vellkosti vedj kot 1 mm. Zasita pred brizgajoco vodo

P11: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P12: Proizvod namenjen samo nolran&'i uporabi.

P13: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Kot svetenja.

P17:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P18: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti Ermzvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P20: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomodjo termoizolacijskega materiala.

P21: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: Koncni uporabnik lahko zamenja nadzorno strojno opremo.

P23: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P24: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P25: Ta oznatitev pomeni, da ie selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
1dravje, 7a to zahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih
naErav. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Eviopske Unije. V primeru drugih drzav, se morate
ravnati po regulacijah pbveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo ﬁonlakls istributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne mformacige o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHWE / N3MON3BAHE

ﬂpo/ﬁym MPeAHa3Ha4eH 3a M3NO3BaHe B AOMALLHY CTONAHCTBa U 06LI0 NpeAHa3HaueHNe.
MOHTAX

TexHuuecki npomeH 3anasexn. Mpeayt MOHTAX 4a Ce NpoYerere MHAPYKLMsTa. MOHTaxX Clesa /a e U3BbPLIEH OT WL NPUTEXABALLO CbOTBETHY
paspelueHns. Beako feiiciBue 4a ce u3BbPLUBA NPY U3KTKYEHO 3aXE TpsibBa a ce npeanpueeme crewanty rpuxu. (xema Ha MOHTaX: BIX
unycipauym. Mpeav nbpaa ynorpe6a yBepeTe Ce, 4e MeXxaHNYHOTO MOHTUDaHe 1 enexTpuyeckata Bpb3ka ca NpavHu. MPOAYKTLT MoXe Aa Obje BKoueH
KbM eNeKTpuyeckara Mpexa, KOSTo 0TT0Baps Ha CTaHAAPTU 32 KauecTBo Ha eHepryisTa Onpejene i T 3aKOHOAATENCTBOTO.

OYHKLOHANIHN XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce u3non38a NPOJYKTa BLTPE B NOMEL{HNSTa.

NMPEMOPBKW 3A EKCIITOATALLAA / KOHCEPBALIAA

[la e KoHCepBIPa MY U3KTIOYEHO 3aXpaHBake W Lylef OXNaKaHe Ha NPOfyKTa. [la ce MOUNCTBa CaMO C ALNMKATHY U Cyxyt ThKaHU. [1a He Ce u3non3sar
XUMUYECKI TI04MCTBALLYM Npenaparh. [la He ce 3akpyBa npofyKTa. [la e ocurypy c8oBoeH AOCTbIN 40 Bb3yxa. MPOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee A0 NoByLLeHa
Temneparypa. MPOAYKT C HeCMEeHSIEMt M3TOUHWK Ha CBETAVHAT TWN AN03/AM0Aa LED. B Cnyuaii Ha HapylLeHe Ha MSTOYHIK Ha (BETAMHATA, NPOAYKTa He
«1aa 3a nonpasaxe. BHAMAHIE! He ce 3arnexgaiite 8 cBeTnuHata Ha soa / avoga LED. [la ce 3axparBa NpogyKta Camo C HOMUHANHO Hanpexerve unn
OnpejeneH AMANasoH Ha AajeHi Hanpexeus. [la He ce M3non38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO M HeBAArONPUATHY aTMOCHEPHY YCI0BIS, KaT0 Npax,
BO/Ld, Bara, BAOPALIAW i /p.

OBACHEHWE HA W3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBON

P1: HomvHanHo Hanpexekue, yecrora.

P2: HoMuHanHa mowHoT.

P3: HomwHanen csetnuHen notok.

P4: CnewnyHIS MHTEH3UTET Ha CBETAMHATa OTTOBAPA Ha M3TOYHIKA Ha CBeTKAMHa ( LED MO/ ) koifTo ce u3non3sa.

PS5: MPOAYKTa e CHabAeH C M3TOUHYIK Ha CBETAUHA C eHepruiiHa edeKTMBHOCT Knac <>

P6: HomHanHa TpaiiHocT.

P7: VHzekc Ha AaBatwTe LBeToBe.

P8: |serHa remneparypa.

P9: Knaca II. Mpozyk, B KOifTO 3a 3alLyTa Cpely TOKOB y4ap OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATa M301aLs, NPUNOXEHa ABOIHA U NOACHTEHa M30NALMS.

P10: 3awwwra cpeLy T8bPAY Tena ronemi Hag 1,0 M. 3alupra cpeltly npbeki BOa.

P11: 3wy cpeLuy TBbPAV TeNa ronemit Has 12um.

P12: V3non3gaiie camo BbTpe B MOMelLieHNSTa.

P13: CUMBONLT 03HauaBa MUHIMANHOTO PA3CTOSHYE HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBUTE M3TOUHHLI Ha (BETAMHA) O MeCTa i OCBeTABaHY NPeAMETH.

P14: TpOAYKTST He pabori ¢ AuMepu Ha CBeTnnHara,

P15: MpoaykTeT € B CboTBETCTBYE C [lMpekTuBuTe Ha EBponeiickust Cbio3 (EC).

P16: brbn Ha (BeTMHaTa.

P17: CMMBOMLT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 33 UHCTaNMPaHe 1 M3N013BaHe Ha NPOAYKTa B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMANHO 3aNanuM Matephan.

P18: Tps6Ba He3abaBHO Aa Ce CMeHM HanykaH W NoBPe/ieH abaxyp UK expaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P19: CepruguikaTsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBbPX/aBa Ka4ECTBOTO Ha NPOAYKLMSTA C 0A06PEHUTE CTaHAAPTH Ha TepUTOpHSTa Ha MuTHiueckns Cbio3

P20: MPOAYKTLT He € MOAXOASLL 33 NIOKPHBAHE C TePMOU30ALYIOHEH MaTepuan.

P21: LED U3704HMKa Ha CBETTMHA HOOXE Aa Ce 3aMeHY CaMO OT KBanMQuLIMpaH nepcoan ( cepay3 Ha Kanlux ).

P22: KOHTPOMHIS NaHen uin KOHTPOAHOTO 060PYABAHE MOXE 3 (& aMeHSTT oT noTpe6uTens.

P23: TpozyKTbT OTTOBAPS Ha U3MCKBaHUSTA HA PasnopesouTe, AeifBaluy BbB Benukobpuranus (UK).

P24: MpOAYKTHT OTT0BAPA HA W3UCKBAHVATA HA TeXHUUECKWTe pernameHTy, NPUAoXIMM B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJ/THATA CPEIA

a3y yucrotara v okonHata cpesa. Ipenopbysamte pasaensive Ha oTNagbuuTe of ONakoBKMTe.

P25: ToBa 03HaueHyte Noka3Ba HeObXOAMMOCTTa OT Pa3AeHo CbbMpaHe Ha OTNabLY OT eneKTpUHECko 1 enexTpoHHO 06opy/Bare. HasHaueHn o 1o
HAUWH NPOZYKTH, N0A 3aMNaxa or roba He MOXeTe Aa M3XBbPASTE B K0da 33 06MKHOBEH BOKIYK 33e4HO C ADYTY OTaAbLN. Te3it NPOAYKTA MOTaT Aa Bbjar
BPE/HH 33 OKONHaTa CPeAa 1 YOBELLKOTO 34pase, Te Ce HyXasT oT cnewyantin GopMiu Ha 06paboTka / onon3oTBopsBaHe / pewyikiupaHe / 0e3Bpexsane.
TPOAYKT 03HaueHI N0 031 HauMH TPSi6Ba Ad ObAAT NOCTaBEHN Ha MSCTOTO Ha CbOMPaHE Ha OTAAbLM OT ENeKTPHUECKO I eNEKTPOHHO 0bopyABaHe. 33
UHGOPMALYS 33 MYHKTOBETe 3a CbbUPaKe / B3eMaHe NPejoCTaBsT MeCTHUTe BNACTA WA ThProBHL, Ha TakoBa 060py/BaHe. Vi3rollieHo 06opyABaHe Moxe
(bl /3 e BbPHATO Ha NPOAABaYa, MPK 3akyMyBaKE Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He NO-TONSM OT HOBOTO 0GOPYABaHE, 3aKyMEHO B CbLyS B, Tesn
MPaBINa Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponerickns Cbto3. B cryuail Ha Apyrv CTpaHyt Cnegga Aa Ce NPUNaraT 3akOHOBUTE Pa3nope/ou B Cuna B CTpaHara.
Mpenopbusane By 4 ce (BbPKETe C Halwits AMaTpUGYTOP Ha MPOAYKTA BbB A3ieHA AbPKaBA.

KOMEHTAPY / MPEANIOXEHNA

Hecnassare Ha npenopbKkuTe Ha Tait MHCPYKLMS MOXe fa AOBeAe Hanp. A0 NoXap, NonapeHe, eneTpuueck WoK, GU3uueckn Tpasmi it Apyru
MaTepyanHi 1 HematepuanKit Liet. JJombAHTenHa MHGOPMaLa 3a NPOAYKTV Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoxeue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA
He HO/ OTTOBOPHOCT 33 MOCEACTBUSTA NPOM3TYALIM OT HeCNasBaHe Ha NPenopbyTe Ha Ta3it MHCPYKLWS. mmrma Kanlux SA 3anasea npasoro c 3a
BbBEXaHe HA POMeHH B MHCTPYKLMATA - aKTyanHaTa BepCus e 4OCTbHA 3a U3TerNAHe B UHTePHET caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHWUE

V134en1e npe/HasHaueHo Ans PMeHeHNS B AOMALUHeM X035iicTBe 1t 415 0BLiero ynoTpebnems.

YCTAHOBKA

TexHuueckite M3MeHeRNs 3acekpeveHsl. Tpexge, Yem NPUCTYNHTL K YCTaHOBKe, Cleyer NO3HAKOMMTLCS C MHCTPYKLeR. V134enue 4OMKHO 3aMOKTIPOBaTb
JWLO C COOTBETCTBYHOLLVIMM NPaBamK. Beadeckue feiicTaits Ceyer NPOBOANT MY BbIKIOUEHHOM nTaHu. (nefyer cobtoarb 0COBY OCTOPOXHOCTS.
(xeMa MOHTaXa: CMOTPETb WANIoCTPaLMKQ. Mlepes NepBbiM YNOTpe6ReHIem H3enus UIedyer NPOBEHTs MeXaHUUECKoe KDEMneHUe W 3eKTpHyeckoe
COMHeHme. V3genue MOXeT biTb NPUCOBAMHEHO K NUTatoLLei CeTw, KOTOpast HCNONHSET Ka4ecTBeHHbIE CTaHAaPTbl 3HEPTUH, YTBEXAEHHbIE NPABOM.
OYHKLOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V1311e111e NpUMEHSETC BHYTDH NoMeLeHIi.

COBETbI 10 3KCM/IYATALUW / KOHCEPBALINA

YX0A 33 U34eVEM NIPU BIKNIOUEHHOM NUTaHVM, TONKO MOCTE TOT0, Kak M3eAMe OCTbIHET. YNCTUTL UCKNIOUMTENBHO ALMKATHBIMY U CYXMMM TKaHSMU. He
NPUMEHSTb XMUUECKIX YnCTLmx CpeAcTs. He 3akpbigatb u3genve. Obecneunts (BoGOAHbII AOCTyN BO3Ayxa. VI3Aenue MOXET Harpesatb(s A0
M0BbILEHHO! TemepaTypbl. VI3genue ¢ HecueHsieMbiM VCTOUHVKOM (BeTa Tuna Auofa LED. B ciyuae noBpeXgeHis UCIOUHIKA (BeTa, W3fenue He
nogaaetca noumtke. BHUMAHWE! He BcmatpuBatbea B caerosble fiyui Auoga LED. Visgenve numaerca UCknioumtensHo 3HaMeHaTeNbHbIM HanpsxeHuem
WV YKa3aHHbIM HANPSXeHVEM. He NDUMEHST U3AEnue B MeCTax C HEBbIrOARbIMM YUIOBSMN OKPYXERNS, HAMp. Nbifb, BOAA, BIGXHOCTb, BOPALIM U T.A.
OBbACHEHWA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHWW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHie HOMUHanbHOE, Yacota.

P2: HOMMHaNbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cpya ceera.

P4: Yxa3aHbliA (BETOBOM NOTOK OTHOCMICA K MCTIONb3YeMOMY WCTOUHHKY (BTa (CBETOAMOAHOMY MOAYIO).

P5: 30T NPOAYKT COALPXMT UCTOHHUK (BETa Knacea 3H€pr03$¢€KTMBHO(M <K%

P6: HoMUHanbHas NpoYHOCTb.

P7: KoagduupenT ugetonepesaum.

P8: Temneparypa ugera.

P9: Il Knace. B AaHHOM V34Vt 3aLMTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXeHItA 3NeKTPU4ECkMM TOKOM, KDOME OCHOBHOI! Y30NALMK, MCTIONHSET Takke NpHMeteHHas
JBOIHAS! W YCUEHHS U30NILYS.

P10: 3awwra cpewy T8bpAV Tena ronemy Hag 1,0 M. 3alLiTa cpelLly NpbCKi BOA3.

P11: 3aupma cpewly 18b/AY Tena ronem Has 12um.

P12: TIpUMeHSTb TONbKO BHYTPY MOMeLLEHHWIA.

P13: CmBON 0603Ha4aeT MUHIMANbHOE PACCTONHIE MEXY CBETUNLHIKOM (10 VCTOUHVKOM (BETa) 1 OCBELIAeMbIM 0BbEKTOM.

P14: W3enve He pabotaer ¢ yTeMHUTENsIMI OCBELLEHHS.

P15: W3nenve Bbinonnser 1pebosanms Aupexvea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P16: Yron ocseLeHms.

P17: CumBoN 0603Ha4aer BOSMOXHOCTb YCTAHOBKY 1 1ICIONb30BAHNS U3AEAUS B/HA OCHOBAHUY 13 06bIYHOTO CTOPEMOro MaTepyana.

P18: (egyeT HemeIeHHO MOMeHSTb NOTPeCkaHHbIi Wi NCNOpUeHHbI abaXyp WK 3KPaK, 3aLLUTHOE CTekno.

P19: Cepriguikar cOTBTCTBIS, NOATBEPXAAIOLLMIA COOTBETCTBE KAUECTBA NPOAYKLMI C YTBEPKAEHHbIMY CTaHAAPTaMit Ha TEPPUTOPIH TaMOXEHHOTO
o103

P20: V3aenue HenpurogHo 1 MPHUKPbITMS TEPMOU3ONSLMOHHbIM MaTepHanom.

P21: BO3MOKHOCTb 3aMeHb CBETOAMOAHOTO MCTOUHIKA CBETa TONKO KBANMULMPOBAHHbIM MePCOHaN0M (T0M1bKO cepBIcom Kanlux).

P22: 11PA, 3aMeHseMas KOHEUHbIM NONIb30BATENEM.

P23: MpogykT cootBercrayet TpeboBaHusM Aefictaytowwx 8 Benukobputarnm (UK) craraapram.

P24: Tosap CooTBeTCTBYET TPEOOBAHISM ACTICTBYHOLLIX B YKPaWHE TEXHUUECKHX PETAMEHTOB.

3ALLWTA OKPY)XAHOLLEWN CPEADI

3aborbech 0 uvCTOTe U OKpYXalOLLIR/ Cpejie. PeKomeryen CopTpoBKY 0TOPOCOB.

P25: JlaHHOe 0603HaueHite ykasbiBaer Ha HEODXOAMMOCTb CeNEKLMOHHOTO C60pa UCMONb30BAHHbIX MEKTPUUECKVX W JNeKTPOHMHECKUX NpuBopos
JIOMalUHero 06uxoa. PasmeueHHble TakiM 06pa30M M3AeNMS Henb3 BbIKWAbIBAT C OObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 410 rpO3UT WTpad. [laHHble v3jenus
MoryT 6biTb OnacHb! 415 OKpyKalolLieii /bl 1 415 340P0BBA Nlofei, Oy TPEGylor CneLuansHoii GopMbi nepepaboTki / BOCCTaHOBNEHNS / PeLMKINHTa /
0be3BpexviBanys. [laHHble U34ens Ciegyet 0T4aTb B MyHKT C60Pa 1 YTMAU3ALYM INEKTPUYECKOTD 1 SMEKTPOHUYECKOrD 060pYA0BaHHS. H(OpMaLMio Ha
Tewy nyHKT0B c0pa/npuema PacnpoCTPaHSIOT NoKabHbIE BAGCT W1 NPOZaBLibl 060PYA0BAHNS JAHHOTO TWMa. Vcnonb30BaHHOe 060pyA0BaHYE MOXHO
TakXe OTAaTb NPO/ABLYY, UM HOBOE U3JENHE KYMNIEHO B uiCie He G0MbLUE, YeM HOBOE 060pYA0BaHME TOT0 Xe B3, Bbilue nepeuncierHsle npasuna
kacatorcs TepputopuuEsponeiickoro Coto3a. B cyuae Apyrvx rocyaapcis, Ciefiyer MPUAEPXWBATbCA Nas, ACVCTBYIOLINK B AAHHOM rOCYAApCiBe.
PeKoMeHyeM KOHTaKT ¢ 4MCTpUObHOTOPOM HALLIETO U3AENKS Ha AaHHOI TEpPUTOpYM.

MPUMEYAHUA / YKASAEWISI

HecobntogeHie AaHHOI WHCIPYKUMM MOXET NDUBECTH, HanpuMep, K NOXapam, OXOram, NopaxeHueM SMeKTpUYeckiM TOKOM, a Takxe K Apyrm
MaTepabHbIM It HemarepanbHbiM yobiTkam. JononHTeNbHas MHGOPMALMS Ha TeMy ToBapoB Mapkit Kanlux focrynHa Ha caifre: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecet oTBeTCTBEHHOCTM 33 NOUICACTBNA, BbI3BAHHbIE B CBS3M € HRCOBNIOACHUEM NPEANMCAHUI AaHHOM MHCTPYKUMM. KoMnakws Kanlux SA
0CTasnsier 3a 060V NPaBO BHOCTL V3MeHeHI B MHCTPYKLWKO - TeKyLLas BEpCAS NS CKAUMBaHWS Ha caifTe www.kanlux.com.

UA
NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA
BYpi6 NpU3HaueHvi 41 3aCT0CyBaHHS Y JOMAILHBOMY FOCOAAPCTB i 3aranbHON0 NPU3HAYEHHS.

TexHiuHi 3MiHW BUMAratoTb 3row BUPOGHHKA. Mepes NOYaTKOM MOHTaXy HeoBXiAHO 03HaMOMMTCH 3 IHCTPYKLeto. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0CO60K
3 BANOBAHMMY KOMNETeRLAMA. Bei onepaLyii MOBUHHI NPOBOAMTMCA Npit BIAiMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo By ocobaneo obepexuim. Cxema
MOHTaXy: AVB. intocTpaLyto. Mepes nepLmMM BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCS, LU0 MEXaHIUHMI MOHTAX | eneKTpUUHE MIAKNHOUEHHS! 3aiicHeHi
MPaBIIbHO. BIO MOXHA BKK0UATH Y MePEXy XVIBNeHHS, (O BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LLOAO eHepril, BISHAEH MM BIANOBAHVM 3aKOHOAIBCTBOM.
®YHKL{IOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bupib BAKODHCTOBYETLCS BCEPEAVHI NPHUMILLEHb.

PEKOMEHAALLII LLLOA0 EKCMYATALLIT / OBC/IYTOBYBAHHS

TextiyHi poboti NPoBOATY NPH BAIMKHEHOMY XVBAEHHI | NiCns TOr Sk BUPIG BUCTUTHE. YnCTATY /IMLIE M'AKOI0 Ta CyXO10 TKaHUHOIO. He BUKOPUCTOBYBaTH
XiMiuHyx 3acobiB YmieHHs. He Hakpueati Bupoby. 3abesneuntn goctyn nositps. Bupib Moxe HarpiBatca 40 BUCOKOI Temnepatypy. Bupi6 3 HesMiHHM
AXEpenom csimna Tuny Aiog/aioAn LED. Y BUNaAKy NOWKOAXEHHA Jxepena CBitna, BUPIG He HaAaeTbca A0 peMoHTy. YBATAI 3abopoHeHo AuBuca
be3nocepeato Ha CBIT0BYIA NPOMiHb Ajoaa/aioais LED. Bupib XBUTbCA BUKTIOUHO HOMIHANBHOIO HANpyrOt0, 360 Y HAMPYTOI0 3 BKG3aHOTO AjanasoHy.
BYipi6 3360p0HeH0 BUKOPUCTOBYBATIA Y MICLISX I3 WKIZAMBIAMM YMOBAMH, HANp., nn, 6pys, BOA], BOOra, BibpaLli Towo.

MOSACHEHHA BUKOPWUCTAHNX MO3HAYEHD | CUMBOIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vactora.

P2: HomiRanbHa noTyXHicrs.

P3: HominansHuii caiTnoBuii norik.

PA: 3a3Ha4eHwii (8iTn0BIYA NOTIK BIAHOCUTLCA 4O BIKODYCTOBYBAHOTO AXepena (8iTna (CBITOAIOAHII MOLYNL).

P5: Llelt npogykr MictvTb fpxepeno ceima knacy exeproedextugrocT <X>

P6: HomiHanbHa tpusanicib.

P7: IHgexc konboponepedavi.

P8: Temneparypa konbopy.

P9: Knac II. Bupib, y AkoMy /15 3axucTy Bifj YPaXeHHS enexTpuuHM CTPyMOM, OKPiM OCHOBHOI 30151, BUKOPHCTOBYETbCS NOABIIHA ab0 nocineHa i3onaus.
P10: 3axcT Big NPOHUKHEHHS TBePAVIX NPEAMETIB PO3MipOM binbunM, Hix 1,0 Mu. 3axucT Big py3is Boay.

P11: 3aXucT Bij NPOHUKHEHHS TBEPAMX NPeAMETIB PO3MIDOM binblnm, HiX 12Mu.

P12: BUKOPUCTOBYETHCA VLU BCEPEAWHI NPUMILLEHb.

P13: CumMBON BU3HA4aE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITWILHYKOM (i0r0 Xepena CBiTna) Big MicUb i 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P14: Bupi6 HenpuCTocoBaHuii 40 CNIBNPALY i3 3aTeMHIOBAUYEM OCBITIEHHS.

P13 Bupi6 signosigac sumoram [upekius €spocotosy (€C).

P16: Ky caitiHHs.

P17: CimBon 03Hauae, L0 BUPI6 MOXHa BTAHOBAKBATY Ta EKCMAYaTyBaTH Ha NOBEPXHI 3 HOPMANbHIMI NapaMeTpaMyt 3aiiMaHHs.

P18: HeobXiaHo HeraitHo 3aMIHUTY TPICHYTIA KOBNaK, eKpaH Yi 3axHcke Ckno.

P19: Cepruikar BIN0BIAHOCT], Lo NIATBEPAKYE BIANOBIAHICT SKOCT NPOAYKLLT AO 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOrO Co03y

P20: Bupit He npycTocoBaHYii 415 NOKPUTTA TepMOI30NSL/HIM MaTepianom.

P21: 3amiHuT AXepeno caitna Moxe avite Keanigikosauii cneuianicr (inbky cepic Kanlux).

P22: 3MiHHE KOHTPObHE 06NaAHAHHA ~ KIHLIEBMM KOpHCTyBaYeM

P23: Tosap Bign0Bija€ BUMOram HOPMaTUBHYIX JOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTopii BennkobpuTaii.

P24: TpogyKLjis BIAMOBIAAE BIMOTaM TeXHIYHVX PErnameHTis, o AiioTs B Ykpaiki

3AXWUCT HABKONINLLIHBOTO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs npo YncTory i 30BHILHE CePefOBHLLE. PeKOMEHAYETLCS PO3BINSTY BIAXOAM.

P25: Lle no3HaueHHst BKasye Ha HeOBXIAHICTb PO3AINATA BUKOPHCTaHE NEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 061aAHaHHS. BIUPOBY 3 TaKitM No3HaueHHsIM 3360POHeH0
BIKVAATY 10 3BMUIHOTO CMITIA 3 IHLMMY BAXOA3MY N 3arP030K0 WTPady. Taki BUPOGU MOXYT CIPUUMHITY WKOAY HABKONMIHbOMY CePEAOBULLY i
30pOB't0 MOAMHM, Ui BUPOBYM NoTpe6ykoTh CriewjanbHoi popMit nepepobki / pereHepai / 3HeWwKOAXeHHS. BIPOBY 3 TakiuM MapKyBaHHSM MOBUHHI
3aBaTCH Y NYHKTY 300Dy BIKOPUCTAHOTO €NEKTPUYHOTO if eneKTPOHHOO 06naAHAHHS. IHOOPMALLHO LIOA0 NYHKTIB 360py/NpUiiMAHHS MOXHa OTpMMaTH Y
MicLieByx opraxax Bnaaw, abo NpojasLa 0bnagHaHHa. BukopuctaHe 06naAHaHHS MOXHA TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUAGAHHS HOBOTO
BUpObY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBMLiye HOBOrO 0BaAHaHHS Libro X Buay. Butiierasegeri nonoxexHs Aitorb Ha Tepuropii €sponeiicbkoro Cotosy. [ing
iHLX IePXaB C1if 3aCTOCOBYBAT 3aKOHOMONOXeHHS, WO AifoTb Y AaHilt AepXaBi. PeKOMeHyEMO 38ePHYTMCA 40 HaLIOTO AMpUOloTopa Ha Aaild TepuTopii.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKWN

HepoTpumanHs pekomeraLiii AaHoT HCTpYKLYT MOXe CIpUUMHUT, Hanp., NOXEXY, ONiki, YPaXeHHs eNexTpUUHIM CTPYMOM, TIneCHi TRaBMi Ta 3aBAaTn
iHLIOT MaTepianbHoi | HeMarepianbHoi WKoAW. [0AATKOBY iHGOPMALH0 LOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkit Kanlux MOXHa OTpMMaTH Ha BeB-CTopiL:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAnOBianbHOCTI 3a HACNiAKY HEAOTPUMAHHS JaHOT iHCTYKLT. Komnaris Kanlux SA 3anvLuae 3a coboto npaso BHOCUTH
3MiHM B IHCTPYKLO - MOTOUHA BEPCist ANt CKaUyBaHHS! Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingal mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejimg. Gaminys gali j3ilt iki padidintos temperatdros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu
LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiiareti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kuryra nepalankios aplinkos s&jygos puz. dulkes,
vanduo, drégme, vibracijos ir pan. .

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

PA: Nurodytas $viesos srautas sustes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje Kra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klase yra <X>

P6: Nominalioji veikimo trukmeé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Spalvy temperatira.

P9: II'klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P10: Apsauga nuo {‘\etq kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13 Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Svietimo kampas.

P17: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios mediagos pagrindo.

P18: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjus] arba patzeistq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uiivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P20: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediiaga.

P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P22: Valdymo skyda arba valdymo jrangg gali pakeisti galutinis vartotojas.

P23 ProcKAklas alitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Ta\E pazenklinty gaminiy negalima iSmestij
komunaliniy atlieky savar%nq kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip
pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy Ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkejy/priémejy perduoda vietos valdzios
arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip palsgah bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nuE\rktojreﬂgmio dekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gammw tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com

v
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietosanai (ibas un visparejam i
INTAZA

Airliegts veik tehniskas izmainas. Pirms montalas iepazisteties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esotizslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardﬂgam. Montaas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinjums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu ieksa. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatdras. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu fips diode/diodes LED. Gadijuma. kad %a'\smas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/dioiu LED gaismas straumi. \zstradéeums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekfi. Gdens. mitrums, vibracijas un idz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita iaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates lasi <>

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Krasu temperatira.

P9: Klase Il Izstradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, znemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens sfakstiem.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu ieka.

P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P14 lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P15: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P16: Spidesanas lenkis.

P17: Simbols nozime, ka ir iespgja ferikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P18: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P19: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P20: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit pats galalietotajs.

P23: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P24: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

R(Jpépeﬁes par tinbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzmeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tiﬁa
parstradasanas / otrreizéja i Sana / reciklesana / r i283ana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
lekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $7 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var art
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek fepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstr. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu
par sekam kas radisies S instrukcijas noradfjumu neievérosanas de. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:

vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla ihendatut

toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurderaasu. Seade vaib kuumeneda_kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu

valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vi juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide

valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaarlusej‘aréw voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte

soodsad imbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud va\gusa\hkaﬁa (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatShususe Klassi <E>valgusallikat

P6: Rating " vastupidavus.

P7: Vidrvitooni edasi andmise koefitsient

P8: Vdrvitooni temperatuur.

P9: II Klass. Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Margistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P14: Toode ei ole sobitatud kaasttioks valguse pimendajaga.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P16: Valgustusnurk.

P17: Mdrgistatud stimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pélevast materialist.

P18: Tuleb otsekohe valjavahedata Eragunenud Vi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P19: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P20: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Loppkasutaja vahetatav juhtseade.

P23: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendi&a‘étmele 59§regalsiuoni.

P25: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekirija elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vaivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist

{imbertg6tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kGrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi

elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide Avastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste

seadmete edasimililjad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav koEus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued

seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke

digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust

Luhlum\'te eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks
@sutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veehilehelt www kanlux.com.
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